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MPATMATHYECKH ACITEKT NEPEBOJIA BAJUIAZIBI JI. YOCEPA «BJIATOPOJICTBO»

Kkano. gunon. nayk A.A. CMYJIbKEBUY
(ITonouxkuii zocyoapcmeennsiii ynusepcumem umenu Eedppocunuu Ionoyxoir)

B nacmosaweii cmamve npedcmagnen npumep aHaiu3a 0CNPoOU3Be0eHUs NPazMamuiecko2o NOmeHyudd 6 pam-
Kax Xy0odcecmeeHHo20 nepeeoda. B xauecmee mamepuana uzyvenus evibpana 6aniaoa «omya aHeiuicKou nossuuy
Ioicegppu Yocepa (1340—1400) «brnacopoocmeoy. Llenvio ucciedosanus asisiemcs onpedeiieHue Npazmamuieckoll YeH-
HOCIU npogeccuoHanvHulx nepegodos bannaovl, geinonnennvix T.10. Cmamosoti u B.B. Pozogvim. Hccnedosanue onu-
paemcs Ha MePMUHONIO2UYECKUL annapam u meopuio ypogHelii skeusaienmuocmu, npeonoxcenuvie B.H. Komuccaposvim.
Tax, Ona nepesoouUKO8 HEBOIMONCHBIM OKAZANOCH OOCMUSHYMb NOJIHOU CEMAHMUYECKOT, CUHIMAKCUYECKOT IKBUBANEHM-
HOCIU U YPOGHS CNOCODO08 ONUCAHUSA CUMYaYUY U3-3a 02panuyerul 6aNIaoHol opmel (Cmpoedas cxema pugmul, Hanudue
pegpena). Hz npucymcmgyiowux 6 opusunaie cpeocme 6blpasumensHOCmu (KeHHUHeU, MemOHUMUS, NaApaleabHble
U 8800HbIE KOHCMPYKYUU, HazvlgHoe npednodcerue) T.FO. Cmamosa nepedana kennuwne, a B.B. Poeogé cunmaxcuueckue
napanienvHvle KOHCMpYKYuu, 00a nepegoouuKa npaKxmuyecku Kartokuposaiu memonumuro. Kommynukamuenas unmen-
yus agmopa opucunana OvLia 8 OCHOBHOM Nepedana nepegoOYUKAMY, KOMMYHUKAMUBHBII dhdeKm 0ocmucHym, HO Co
cmunesvim cmewgeruem: eepcus T.H0. Cmamogou — cmpo2eoe mopansbHoe Hacmasierue, 0ouuii mow 8 gepcuu B.B. Pozosa
Menee cepvesnblil, yem 6 opueunane. Oba nepegoduuxa ne nepedaiu Maxyio 6aANCHYIO KYAbMYPHO-UCMOPUYECKYIO CO-
cmasasiowyio, kak obpas Ipaomya.

Kniouegvie cnosa. xyoooicecmgennbvlii nepeoo, KOMMYHUKAMUBHBIU IPherm, npazmamuieckds YenHHoCmby,
yposHu sksusarenmuocmu no B.H. Komuccaposy, bannaoa /i. Yocepa, nepesoo T.FO. Cmamosoii, nepesod B.B. Pozosa.

Beenenue. Hanbosee BaXHBIM ITOKa3aTeIEM IIPH OIIEHKE KauecTBa JTI000T0 MEPeBOAA SIBISETCS MPAarMaTHIeCKUH
aCIIEKT: B)KHO COXPAHUTb TY K€ SI3bIKOBYIO (PYHKIIMIO U BOCIIPOU3BECTH TOT XK€ ITParMaTHYECKUil HOTEHIHAN, KOTOPBIMH
o0naiaeT UCXOAHBIN TEKCT. Xy/I0KECTBEHHBIN MEPEBO]] CYUTACTCS OOJIee CII0KHBIM, IOCKOJIBKY OCHOBHAS (DYHKLIUS JIH-
TepaTypHBIX IPOU3BEICHUN 3aKII0YaeTCs B XyA0KECTBEHHO-3CTETUIECKOM BO3CHCTBIY Ha UUTaTeNsl. AJIEKBaTHOE BOC-
MPOM3BEICHINEe KOMMYHHKATHBHOTO d()eKTa OpUruHala JOCTUraeTCsl, €ClIM PEUHUITMEHT OYYBCTBYET CHIIY JINTEPaTyp-
HOTO TaJaHTa aBTOpa OpUIrMHala, HOHMET, ToYeMy y ceOsl Ha pOJIMHE OH CUMTAETCS BEJIMKUM J[paMaTyproM, mucareiieM
uiu odtoMm [1, ¢. 220]. Enqununeit Takoro nepeBoja sSBISETCS XyJAO0KECTBEHHBIH 00pa3, MOJHOIICHHAs Tiepeadya KOTo-
POro B MO3THYECKUX MPOMU3BEACHUSX ele 0oJiee YCIOXKHACTCS, €ClIU IePEeBOTIMK HE 00J1alacT HaBBIKaMH aHAIIU3a Xy-
JIOXKECTBEHHOTO TEKCTa M HE CTPEMHUTCS MOHATH TIyOMHY MIEHHOTO CBOEOOpasus aBTOpa, CBS3aTh €€ C KyJIbTYPHO-
HCTOPHUYECKHMH OCOOCHHOCTSIMU 3I0XH aBTopa. K CyIecTBEHHBIM M3MEHEHUSIM TEKCTa MEepPEeBO/Ia MOXKET IMPUBECTH
CTpEMJICHUE BBINTOJIHUTH JAOIIOJHUTENIFHbBIE TParMaTHIECKUe 3a/1auM («CBEpX3a/1aua), CTENEeHb COOTBETCTBUSI KOTOPHIM
Ha3bIBACTCS MPAarMaTHYECKON IEHHOCThIO TepeBosa [1, ¢. 222]. OcoObM BHIOM CBEpX3aqadd SBISCTCS MOJICPHU3AINL
MIEpeBOAYMKOM OPUTHHANA, HEOOXOANMOCTD B KOTOPOIl BO3HUKAET IIPU TUAXPOHHOM MEXBbI3BIKOBOM MEPEBOJIE.

Y4uTHIBas ypOBEHB CIOXKHOCTH, B KaUeCTBE MaTepHana il aHaJIK3a IparMaTHYecKoro acleKkTa B paMKax XyIo-
JKECTBEHHOTO MepeBoja BeiOpano cruxotBopenue «baaropoactBo» (Gentilesse) J1. Yocepa (Geoffrey Chaucer, 1340-
1400), «oTa aHrMicKo# moa3un». O 3HAUYSHUH IepeBO/ja €ro NPOU3BEIECHHH, KaK )KeMUIYKHHBI MUPOBON JIUTEPaTYPHI,
1 HeyracarolieM HHTepece K HeMy nepeBoadnkoB numyT A.X. A6xynsmanoBa u 1.A. Jlekomuesa [2]. M3ydenue npar-
MaTHKH Ha MPUMEPE MAJIOH MOATHUECKOH (OPMBI TOMOKET 3a CYET KOMIIAKTHOCTH TEKCTa MMO0Ka3aTh ¢ OOJbIIeH HarJsiI-
HOCTBIO, KaK IEePEeBOJUYNK BOCIIPON3BOJUT NParMaTHueCKUid MOTEHIMAI OPUTHHANIA U KaKue OIIMOKH OH Jomyckaet. Ta-
KO€ MCCIIEeJIOBaHNE MOKET BHECTH BKJIAJ] B Pa3BUTHE TEOPHU M NPAKTHKHU IIEPEBOJIA.

Llens TaHHOTO MICCIIEAOBAHMUS — ONPEACIUTD MPAarMaTHYECKyI0 [EHHOCTh JBYX MPO(eCcCHOHANBHBIX MEPEBOIOB
6amnanst J{. Yocepa «bmaropoactso», onupasich Ha TEOPHUIO YPOBHEH 3KBHBAJIEHTHOCTH M CIIOCOOBI ITpAarMaTHYEeCKON
amanramuy, npeyioxkennsie B.H. KomuccapoBeiM. MeTomonorus mcciie1oBanus BKIIIOYAST aHATIN3 HICHHOTO CoaepKa-
HUSI TEKCTOB TIEPEBOJIOB, HCIIOJIB3YEMBIX MPEe0Opa30BaHUM, BEIOOPA JISKCHYECKUX COOTBETCTBHMN, COXpaHEHHS CTUIINCTH-
YECKHX CPEJICTB OpPUTHHAJA.

OcHoBHast yacThb. J[71s1 aHanu3a mparMaTUKX ObUTH BBIOpaHbl epeBoabl B.B. Porosa (1930-2000) u T.1O. Cra-
MOBO# (poa. 1959), yanuTsiBast ak THBHYIO ITPO(eCCHOHATBLHYIO IEPEBOTIESCKYIO 1 TBOPUECKYIO AesiTenbHOCTh. B.B. Poros
OCYIIECTBJISLI HE TOJNBKO TEPEBOJIECKYIO (CPEIr MHOTOUYHCICHHBIX pa0b0T MePEeBOIBI MEPBBIX COHETOB aHTIHHCKOTO Pe-
HECCaHCa, CTUXOTBOPEHUI POMAHTUKOB) H JINTEPATYPOBETIECKYIO ACATEINBHOCTD, HO TAK)KE CaM COYMHSII MIO3THIECKHE
mpousBenenus. T.}O. CramoBa, kpome nepeBonoB (3. [ukuHcoH, VY. bueiik, P. 'eppuk, /. MuisTOH U Ap., HECKOIBKO
ctuxoTBopenuit /JI. Yocepa), NUIIET CTUXOTBOPEHHS U IIPO3Y IS AETEH.

«BaropoiCTBO» OTHOCHUTCSI K KaHPy Oayuta sl (110 00pa3iy GpaHIy3cKuX Oaiam), KoTopas MpeACTaBiIsieT co0oi
(DMKCHPOBAaHHYIO 110 CTPYKTYpe U cXxeMe pU(MBI OATHYECKYIO (pOpMY CpeHEBEKOBOW €BPONEHCKOH JINTEPaTyphl: TPH
BOCBMHUCTPOYHBIE CTPO(dBI, BKIIOYAIONIE pedpeH, 3akaHunBarTcs noxyctpodoit (Lenvoy), obpanieHueM k agpecaty [3,
¢16. 69]. 1. Hocep nocie 3KCIepUuMEHTAIBHOH paboThl BBOJUT CEMHCTPOUHYIO «KOPOJIEBCKYIO cTpody» (ababbcc) u e
BCET/Ia 3aBepuIaeT Oaia sl MOCHIIIOM, YacTO OTKJIOHSETCS OT TPAAUIHMOHHON JIIOOOBHOW TEMAaTHKH, BBOAUT (QHIOCO(-
CKH€ pa3MBIIUICHHS O MAPE U 00IIecTBe, Kak B MOpaJIbHOM Oamtane «biaaropoacTsoy.
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2025 BECTHUK IIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA. Cepusa A

[lepeBoaUMK MM033UH JOIDKEH OCO3HABATh BAKHOCTH CIIEAOBAaHUS mpaBuiaM sxaHpoBod ¢opmel. T.FO. Cramosa
u B.B. Poros nosiHOCTBI0 COXPAHSIOT CTPYKTYPY OpHIHHAJIA (TPH CEMUCTPOUYHBIE CTPOdBI ¢ peppeHOM) U prudMy «KOpO-
JIEBCKOU CTpodEI», 1 TobK0 B.B. Poros oOpamaer BHIMaHHEe Ha 1T013aT0JI0BOK, OPUEHTHUPYIOIINN YATATEIS Ha 00N
TOH Oammansl. YTO MepeBOAYNK M BRIHOCHT B 3aryiaBUe CBOEH paboThL. B aToM MOXHO yOemuThes, 0OpaTHBIIACE K Ta0-
nune 1, B KOTOPO# I HarIAJHOCTH TIPEACTaBICHBI TEKCTHI OPUIHHAIA, JOCIOBHOTO M JBYX BapPHaHTOB XYZ0)KECTBEH-
Horo nepeBona «bmaropoacTsay.

Tabnmma 1. — JIoCIIOBHEIN 1 XyI0’)KECTBEHHBIE TIEPEBOIBI OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa 0aJIa bl

OpUrHHAIBHBIA TEKCT

JlociioBHBII r[epeBoz{l

ITepeon T.}O. CramoBoit

ITepeBon B.B. Porosa

Gentilesse
Moral Balade of Chaucier

The firste stok, fader of
gentilesse —

What man that desireth
gentil for to be

Must folowe his trace, and
alle his wittes dresse

Vertu to love and vyces for
to flee.

For unto vertu longeth dig-
nitee

And noght the revers,
saufly dar | deme,

Al were he mytre, croune, or
diademe.

Baaropoacreo

Mopanvuas 6arnaoa Yocepa/
Hlocve

IIpapoaurens, Oten 61aropoa-
CTBa —

ToT yenoBek, KOTOPBIN XOUET
0aropoJHBIM OBITH,

Jomxen cnenoats 1o Ero cro-
naM 1 3a BceMd Ero Mblcismu,
Jlob6ponerens MOOUTH U TOPOKU
n30erars.

IToromy kak no6poaerenu npu-
cymie 6JaropoacTBO

U He uHave, ¢ yBepeHHOCTHIO 51
OCMENNBAIOCh M0JAraTh,

Xotst OBl M HOCHJI OH MUTpY, KO-
POHY WM THAJIEMy.

Baaropoacreo

Kro 6maropoansiM B Mupe
XOYET CIbITh,

Tot ceiny ynomoOures poa-
HOMY —

Oty BO BceM cTapasch
YTOANTD,

3a6oTIMBOMY, 100pOMY,
omaromy,

Uro0 noib3y MpUHECTH eMy
U I0MY;

ToT nmoHecTH TOTOB NH0O0E
Opems,

Bynp B MUTpe OH, BEHIIE HITb
JaeMe.

BuaropoacTeo: HpaBoy4u-
TeJabHas 6annana Hlocse

[lepBeiimmii npusHak Giaro-
POJCTBa B TOM,

YTO TOIBKO TOT UCTIOTHUTHCS
UM TOJIEH,

Kro cimyxut npasze cepaemMm
U YMOM,

KTo unct, KoMy THYCHBI cO-
0J1a3HBI CBOJIEH,

Komy rpexu mep3eit mo0b1x
ypOAuH, —

A 6e3 TOro OH HU3MEH U CMe-
IIIOH,

Bynp BeHuaH MUTpPOIl Uik Ko-
POHOM OH.

This firste stok was ful of
rightwisnesse,

Trewe of his word, sobre,
pitous, and free,

Clene of his gost, and loved
besinesse,

Ayeinst the vyce of slouthe,
in honestee;

And, but his heir love vertu
as dide he,

He is noght gentil, thogh he
riche seme,

Al were he mytre, croune, or
diademe.

TIpapoaurens ObLT HAOTHEH
JIOOPOIETENbIO,

BbL1 4ecTHBIM, 37PaBOMBICIIS-
IIIMM, KaJOCTIUBBIM U CBOOOI-
HBIM,

Ero nyx 6put uncteiM, OH He mt0-
OWJI TPa3THOCTb,

BbU1 IPOTHB rpexa JeHH, YECTHO
TOBOPS;

W, X0Ts €ro NoTOMOK JIFOOUT 100-
poxnereins, kak 1 OH,

IToromoxk He TOOpOAETENHHBIH,
XOTS M KaKeTCst OOTraThIM,

Xorst 6B ¥ HOCHJI OH MHUTpY, KO-
POHY HJIU TUAJIEMY.

Kro Ha otua pemmics no-
XOJIUTB,

TOT rOHUT YyBCTB U3HE-
JKEHHOCTH U JIpeMy

W pan Bcem cepauem uc-
TUHY JIIOOUTB,

OOBbI4aro He moTaKas
3710My.

Benp yecTs 10 yecTH BO3-
JTAIOT JTI000MY,

A HeudecTUBBIN IIpe3upaemM
BCEMU,

Byns B MUTpeE OH, BeHIIE HITh
JrazeMe.

Pon yenoBeveckuii B Ob10M
6marom

Bout TpesB, npaBaus, Omaro-
YeCTUB, CBOOOICH,

OTMEHHO Y€CTEeH, IOTIOIEH
TPYIOM,

Emy mo60ii mopok 6611 He-
YTOJIEH,

A k 6naropoactsy 6e3 Toro
OecruiosieH

IopsiB — Oyne Myx Oorat-
CTBOM HaJeNEH,

Bynw BeHuan MUTpOI Wb KO-
POHOI1 OH.

Vyce may wel be heir to
old richesse,

But ther may no man, as
men may wel see,

Bequethe his heir his vertu-
ous noblesse

(That is appropred unto no
degree

But to the firste fader in
magestee,

That maketh hem his heyres
that him queme),

Al were he mytre, croune, or
diademe. [4, p. 654]

ITopox MOXeT ObITh HACIEAHUKOM
(ammbHOTO OOTATCTBA,

Ho HU OZMH YeNOoBeK, KaK JIFOIH
MOTYT yOenuThes,

He MOeT OCTaBUTh B HACIEICTBO
cBoe 100poaeTenbHOE OIaropo-
CTBO

(OHo He PUHAATEKUT TUTYIIAM,
Ho Tosnbko npapoaurento B Ero
BEJIMYHH,

Oro 3acraiser Ero noromka mo-
muTh Ero o Hem),

XoTs OBl B HOCWJI OH MHTPY, KO-
POHY WM IHAJEMy.

I'pex MoxeT yHacienoBaH-
HBIM OBITh,

Ho He ynactes Myy HuKa-
KOMY

C mOTOMKOM Y€CTbh U CIaBy
pa3IeNnuTh.

U tot mumup 6mnar, KTo ciry-
xuT Beebnaromy,

A KTO 3aBHJ0OBa 100y Uy-
KOMY,

Toro oTBeprHeT npaBeJHuU-
KOB ILIeMS,

Byzb B MUTpE OH, BEHIIE Wb
nuaneme. [5, . 572]

Ho no Hacnencry He nepe-
JaemM

Ceit map — 3aT0 MOpoK Oorat-
CTBY CPOJIEH,

Yemy npumepbl MHOTHE
Haigem;

ITopoit HacaeTHUK C Mpanry-
POM He CXOJIeH

(Bexnp «poaoBUT» HE 3HAYUT
«OaroposicH),

U 3pum, yto OGiaropocTBa oOH
JIAIIEH,

Bynw BeHuaH MUTpPO# HITb KO-
poHoii oH. [6, ¢. 92]

CrnenyeT OTMETUTH, YTO W3-3a BeIOpaHHOM J[. Hocepom TeMbl ¥ TOHA Oaiajapl, a Takke HEOOXOAUMOCTH OTIAATh
JlaHb PETUTHO3HOM TpaJMIINU CTPYKTypa Oamiansl «biaropoacTBo» y mosTa OCHOBBIBAETCS Ha OOBITPHIBAHUM MOTHBA
poactea bora nnu Xpucta (IIpapoaurens) v roael (TOTOMOK) W TIepeJiadn 10 HACJIEICTBY MaTePHAIbHBIX U TYXOBHBIX
LIEHHOCTEH.

ITepBast u BTOpas cTpodbl OpUTHHATA OTKPHIBAIOTCS YIIOMUHAHUEM [IpapoauTens, 0 BAYKHOCTH MOJIUTB K KOTO-
pOMy JTUPUYECKUN Tepoil TOBOPUT B TpeTheil crpode. [Ipudem B mepBoil CTpOKEe CTUXOTBOpEeHUs oOpamieHne k OTiy
0JIarOpOJICTBA B BHJIE HA3BIBHOTO TPEIOKECHHSI MOJYYUTIOCh OTOPBAHHBIM M CBS3aHO C OCTAJIBHOM 4YacThiO CTPOdBI

! Tepeson nHamt. — A.C.
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TOJILKO MecTouMeHneM «Eroy. [lepeBoauuKy mbITatloTCst 000WTH STOT MOMEHT HO-Pa3HOMY M CMEIAIOT aKIEHT Ha CIIo-
co0sI noctmkenus omaroponctsa. T.HO. CtamoBa crapaeTcst COXpaHUTh MOTHB POJICTBA M BBOJUT B IIEPBYIO CTPO]Y OIH-
CaHUe UIeaTbHBIX B3aMMOOTHOIICHUH a0CTPaKTHBIX OTIA U ChbIHA. [IpH KaxkylieMcsi Hogo0ny CUTYalluy — TOT, KTO XOYET
cTaTh OJIAropoIHBIM, JOJDKEH CIEI0BATh 3a OTIOM, — B BapuaHTe T.}0. CTaMOBO#f akIIeHT CMEIICH C BCEICHCKOH J00po-
JIETeJIN YesioBeYecTBa Ha OpeHHbIe 3a00THI 1o foMy. B.B. Poro uckirouaer o6pa3 [Ipapoaurens us Oajuianbl, 3aMeHsis
ero oOpa3oM mpas/bl, KOTOPOH HYXHO CIYXKUTh M CEpALIEM, U YMOM (TIapajuiess co cliefoBaHueM 3a IIpaoTmom mo ero
CTONaM | 3a ero MbIcisiMu). OOIIHi MPU3BIB U3 OpUTHHATIA JIOOUTH 100poeTeh U H30eraTh HOPOKH NMEPEeBOAYUK KOH-
KPETU3HPYET U IepeaaeT aHTOHUMUYESCKUM TIepeBooM (Kmo uucm, komy enychul cobaasmsl ceoden,| Komy epexu mepseii
06vIx ypoour, — A 6e3 mozo on nusmen u cmewon). Y, kaxk u T.FO. Cramosa, B.B. Poros omyckaer onucanue CBSI3H
MEXIy 6JIaropoICTBOM M OOPOIETENBI0, a TAKXKE MPOsIBIIEHNE «sh» Tupuueckoro repos (saufly dar | deme).

Bo Bropoii crpode opuruHana onucanue nodponerenu [IpaoTua moaBOIUT YKUTATENsT K HOPULAHUIO TOTO, YTO
MTOTOMOK JIFOOHUT T0OpOAeTeNb U KaXeTcsl T0OpOoAeTeIbHBIM, HO Ha caMOM Jielie TakoBeIM He sBisieTca. T.1HO. Cramosa
JIaeT COBETHI, KaK ITOXOANUTH Ha OTLA, HO HE OABOJAUT K NOAOOHOMY IOPUIIAHUIO U YKA3aHHIO Ha TO, YTO YEJOBEK XOYET
Ka3aThCs, HO He OBITh MO-HacTosAMmeMy OsaropossiM. [ myOmHa MBICIH aBTOpa yTepsHa, 3aMeHEeHa Ha 0000IIeHHBIE BHI-
ckasbiBanus («O6biuaro He nomaxas znomy. Bedv wecmv no uecmu 6ozoarom mobomy,| A newecmuewiii npesupaem
ecemu»). B.B. Poros Bo BTOpoii cTpode 06pa3 [IpapoanTenss cHOBa 3aMEHSIET, B 3TOT pa3, Ha poJX deloBedeckuid («Poo
yenogeveckull 8 Ovliom orazom»). [lomydaercst Kakoe-To HOCTAIBIMPOBAHHUE, @ HE MOIBITKA MOSCHUTbD, TIOYEMY JKe 4eso-
Bek Ooutble He )KuBeT 100poaeTensHo. [IpuMedaTensHo crpemiieHne B.B. Porosa nocturayts Gonbleii ceMaHTHIECKON
SKBUBAJICHTHOCTH, NOCKOJIBKY OH, B oTiinuue oT T.}0. CramoBo, yaire clieyeT JIEKCHYEeCKH 32 OPUTHHAIOM M XOTS ObI
yrnoMuHaeT mpo $pusudeckuii Tpyn («nozrougen mpydomy). Xots J1. Hocep siBHO ocyxaaet nens (The firste stok ... loved
besinesse,/ Ayeinst the vyce of slouthe).

B mepeBone T.}O. CramoBoii 00pa3z Bcebmaroro mosiBisieTcsl TONBKO B TpeThel CTpode, HO OH MCKAXCH: BEIh
B OpUT'HHAJIE IPU3BIBAIOT JIIOOUTH €ro, IIOCTYNaTh J00pOIeTEIbHO, KaK U OH, MOJIUTh €r0 0 JOOPOAETENH, OCHOBE OJaro-
pOZCTBa, HO HE CIYXUTh eMy. K ToMy e B IiepeBoie OTCyTCTBYET METKO OAMEUEHHBIH aBTOPOM pa3phbIB MEKITY KaxKy-
IIAMCSI, JOOBITHIM TIOCPENICTBOM HACJIEJOBAHHS THTYJOB U OOraTcTBa, 1 HICTHHHBIM OJIarOpOJICTBOM YeJIOBEKa, JaHHBIM
ceime. Y B.B. Porosa B TpeTbeit cTpode eqMHCTBEHHBIH pa3 BCTpeyaeTcss MOTUB POACTBEHHBIX OTHOLICHUN — HACIIEA-
HUK U [IPaILyp MOTYT OBITh pa3HBIMHU — C 1I€JIbI0 PACKPBITHSI UIIEH O TOM, YTO OJIaropoICTBO HEJb3sl IEpeAaTh MO HACIe/I-
CTBY, HO YTBEP)KICHHUE O O0’KECTBEHHOCTH €T0 MMPOMCXOXKICHHUS OMYIIEHO epeBoadrKoM. Ho OH cMOT 0Tpa3nuTh 371€MEHT
COLMATIbHOW KPUTHKH U3 OpUTHHATA (Bedb «podosumy He 3uHauum «61a2opooeny).

B cootBerctBum ¢ teopueii B.H. Komuccapoa, TeKcThl IepeBOAa MOKHO CUUTATh SKBUBAICHTHBIMH Ha YPOBHE
eI KOMMYHHKAIIUN U YKa3aHUS CUTyallun KoMMyHUKamu [1, ¢. 51-94]. Ha ypoBHe croco00OB OIMUCAHUS CHTyalllu
MepeBOAYMKH HE CMOTIIM PAaBHO3HAYHO INEPEAaTh BCE JOMOJHHUTENBHBIC CMBICIBI U MU aBTOpA 110 IPUYHHE OrpaHuye-
HUMH KaHpoBOil popmoii Oaymans! (cTporas cxema prugmsl). [Io3ToMy Ke HEBO3MOXKHA U ITOJTHAS CEMaHTHYECKast U CHH-
TaKCHYECKasi 9KBUBAIEHTHOCTb.

OTHOCHUTENEHO CPECTB BRIPA3UTEILHOCTH CIIEAYET OTMETUTH HAIMYNE B OPUTHHAJIE HHOCKA3aTeNIbHBIX OTMCAHUH
Bora nin Xpucra (HamoMuHaromme anriaocakconckne kennunr: firste stok, fader of gentilesse, firste fader), merornumumu
(TTo11 HOCAIMME MUTPY, KOPOHY, JHaZeMy OAPa3yMEBaIOTCs EIUCKOII, KOPOJlb, HIMIIEPATOpP) M OCOOBIH CHHTAKCHUC C T1a-
pamutensHeiME KOHCTpYKIHMsiMu (Must folowe his trace, and alle his wittes dresse/ Vertu to love and vyces for to flee; This
firste stok was ful of rightwisnesse,/ Trewe of his word, sobre, pitous, and free,/ Clene of his gost), otaenasHo cTosImHIM
MOJIJTEKAIIMM TIEPBO CTPOKHU Ge3 ckazyeMoro, BBOIHBIME KOHCTpYKImsimMu: oxau (saufly dar | deme; in honestee) mpu-
3BaHbI IIOTYEPKHYTh CYOBEKTHBHOCTh BBICKa3bIBAEMOr0 MHEHUS, Ipyras (as men may wel see) mpusnekaet s 000CHO-
BaHMsI YTBEPIKJCHUSI )KM3HEHHBIH OTBIT YUTATEIIS.

Kennuar (Bcebnaroit) ucrons3osana toiapko T.HO. CtamoBa, TeM caMbIM NMPHONA3UBIINCE M UACHHO, W CTHIIH-
CTHYECKH K OpUTHHAITY. METOHIMMIO IEPEBOAUNKH COXPaHUIIH, ITepeaB ee cuHTakcudeckuM ynonobnenueM (T.1O. Cra-
MOB2) U KJIBKOM C JIGKCHYECKNM oITylieHueM u fodasnenneM (B.B. Poros). [1apamiensHble cCHHTaKCHYECKHE KOHCTPYK-
IIMM [TOCTAPAJICS UCIIOJIB30BaTh TOJEKO B.B. Poros (Kmo cayacum npasde cepoyem u ymom, | Kmo uucm, komy enycrvl
cobnasmwl cgooen, | Komy epexu mep3zeti niobwix ypooun; bour mpeses, npasous, 6nazouecmus, c60600en, | Ommenno ue-
cmeH, noz2noujer mpyoom), IpudeM OHHU He BCETa COBIAIAIOT [0 CTPOKAM, HO OOJIErJaroT BOCIIpUATHE TeKCTa. be3 BBoa-
HBIX KOHCTpYyKnuii nepeso T.}O. CtamMoBO#l MOKHO 0XapaKTepH30BaTh Kak CyX0e MOpalbHOE HAaCTaBJIeHHE 0e3 MposiB-
JICHUH1 TMYHOCTH JTuprudeckoro repos. JI. Yocep ¢ mOMOIIBIO TAKUX BCTABOK CTapaliCsi pa3HOOOpa3uTh HPaBOYUEHHE, I10-
Ka3aTh HEyBEPEHHOTO JIMPUYECKOTO reposi (YTO OBUIO YacThIO CPEJHEBEKOBOM JINTEPATYpPHOU TPAIHIINH), TIOJACTETHYTh
HHTEpEC YUTaTeNs], HOOYIUTh €r0 K Pa3MBIIUICHUSIM, XOTs OBl M C MOMOIIBIO Kiuiie. be3 3Tol cocrapmstomeii HeBO3-
MOXHO JOOUTHCS OAMHAKOBOW peakIK YATATEIIs IepeBo/ia U opuriHana. B.B. PoroBy ynaercst ycTaHOBUTB CBS3b C UH-
TareneM 0e3 COXpaHEeHHs BCTaBOK, HO 00paIasch K HEMY B TpeTbel CTpode ¢ TOMOIIBIO TJIarojoB B MEPBOM JIUIE MHO-
KECTBEHHOT0 uHcia (He nepedaem, Hatloem, 3pum), 9TO COOTBETCTBYET (GPyHKIMH Hcrionb3yemoit [[. Yocepom monobHoH
BcTaBKH (@S men may wel see).

Br100p JlekcHyecknx COOTBETCTBUH M ClieIOBaHUE CTHIIIO MOpajibHOro HactaBieHus rnomoraer T.1HO. CramoBoit
COXpPaHUTH OOITIMI TOH M KOMMYHHUKAaTUBHBIH 3(dekT opurnHana. B.B. Poros cneman Be160op B MOIp3y CHHTAKCHIECKOM
WHBEPCUH 151 OOJIBIIEH XY/I0KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBbHOCTH (BY0b 6enuan mumpoil unb kopoHot on; Poo uenogeueckuil
8 ovLioM baazom; A k bnazopoocmay be3 mozo becniooen nopuvis, Yemy npumepot mrozue natioem). OIHAKO BBIOOP KpaT-
KUX IPUYACTUH, HAPEUHUS U MPUIAraTeIbHBIX (HA0enEH, TUUEH, CPOOEH, CXO0EH, 2HYCHbI, 200€H, HUSMEH, CMEULOH, Npagous,
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€80000¢eH, bechio0er) U CTUIIUCTUYECKH OKPALIeHHOH JIEKCUKH (c800¢eH, ypoOuH, IpUIaraTelibHoe OT Ilarojia Mep3eTh —
Meps3eli) IenaeT TOH OauIa sl MeHee cephe3HbIM. [1epeBOIUMK MBITAeTCS COXPAHATh BO3BHIIIICHHBIN CTHIb TAKOH JICKCHKOM,
KaK «HCIIOJHUTHCS OJIarOPOACTBOM», «BEHYaH MHUTPOI», «Ipallyp», HO yceueHHbIe (popMbl HUBETHUPYIOT ero. Kommy-
HUKATHBHEINA ¢ ¢exT nmepeBona B.B. Porosa camxaercs.

3axmouenne. [Tpy anamise nparmaruueckoro acnekra neperojos T.FO. CramoBoit u B.B. PoroBa MoHO cunTarth,
YTO KOMMYHUKATHBHAs MHTECHINUS U JOMUHaHTHAask (GyHKIMs ObUIM MEpeaHbl: yaaloch BOCIPOU3BECTH XYI0KECTBEHHO-
ACTETHYECKOE BO3/EiCTBHE, COXpaHsia OautaaHyto Gpopmy, pedpeH, pudmy; OCHOBHAS LieJIb aBTOpa — 0OpaTUTh BHUMaHHUE
YUTATEIsI HA HCTUHHOE OJIaropoJICTBO U TO, KaK €r0 HEBO3MOXKHO M MOXHO IPHOOPECTH, — ObIIa TOCTUTHYTa. McKimrodeHne
TIIaBEeHCTBYIOIIER posm [IpapoauTens u3 nepeBogoB, BO3MOXKHO, COOTBETCTBYET BHACHUIO NMEPEBOJUNKAMH KOMMYHHUKA-
TUBHOTO 3()()eKTa OPUTHHAIBHOTO TEKCTA AT COBPEMEHHOIO YUTATENS: PEIUTHO3HAS COCTABIISAIOIIAST MOPAITBHBIX IPOH3-
BEJICHUH 71 HETO, B OTIMYHE CPEJHEBEKOBOTO PELUITUEHTA, HE HAXOAUTCS Ha epBoM MecTe. [ToaToMy nepeBo YKy IpH-
MEHHUIHN TaKHE CIOCOOBI MParMaTHuecKON aJanTaluy, KaKk MOJEPHU3ALMS NCXOMHOTO TEKCTa M €r0 YNPOIIEHHE 33 CUET
TaKUX NPHEMOB, KaK OMyIEHHE U o0aBIeHne, U TaKuX mpeobpa3oBaHuii, kKak KoHKpern3anus (desireth — cipiTh; ucmon-
HUTHCsT), TeHepasu3atst (Must folowe his trace, and alle his wittes dresse — Otiry Bo BceM cTapasich yroauTs; KTo ciyxur
npasjie cepAaueM u ymom), moayisinus (and loved besinesse, Ayeinst the vyce of slouthe — Tot roHUT YyBCTB H3HEKESHHOCTb
U JipeMy; moryiomeH tpyaom). [Iparmarideckast neHHOCTH iepeBoaoB Oasnazs! J. Yocepa «baaropoacreo» T.1O. Cramo-
Boi1 u B.B. Porosa onieHUBaeTCs Kak CpeiHsis, IOCKOJIBKY HE BCE LIEH U UJIEU aBTOPa IOIy4YHIIoch nepenars. [lepesoauuku
HE CTPEMMUIIUCH BHITIOJHUTH TAKYIO 3a]a4y, Kak COXpaHEeHHe CTPYKTYpbl OpUTHHANA JJIst aKLeHTHpoBaHus oOpa3za [Ipaponu-
TeJlsl, KOTOPBIN SIBISIETCSI HEOTHEMIIEMBIM DJIEMEHTOM KYyIBTYpPBI aHIIINICKOT0 CpeHEBEKOBBSI.
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PRAGMATICS OF G. CHAUCER'S “GENTILESSE” BALLADE TRANSLATION

A. SMULKEVICH
(Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk)

The present article provides an example how to analyse reproduction of pragmatic potential within literary trans-
lation. The ballade Gentilesse by Geoffrey Chaucer (1340-1400), “the father of English poetry”, serves as the sample
material. The purpose of the study undertaken is to determine the pragmatic value of the ballade professional translations
by T.Yu. Stamova and V.V. Rogov. The research exploits the terminology and equivalence level theory proposed by
V.N. Komissarov. Thus, it turned out for the translators to be impossible to reach complete semantic, syntactic equiva-
lence and the level of situation description means due to the limits of the ballade (rigid rhyme scheme, the refrain). The
translators did not reproduce all of the original stylistic devices (kennings, metonymy, parallel syntactic and parenthetical
constructions, a nonverbal sentence), except metonymy (both through calquing), a kenning (by T.Yu. Stamova), and par-
allel syntactic constructions (by V.V. Rogov). Communicative intention of the author was in general transferred, the com-
municative effect was reached, although with the shift in the speech style: T.Yu. Stamova’s version is a strict moral teach-
ing, general tone of V.V. Rogov's version is less serious that that of the original. Both translators did not manage to
convey such essential cultural and historic element as the Forefather's image.

Keywords: literary translation, communicative effect, pragmatic value, equivalence levels according to V.N. Komis-
sarov, G. Chaucer’s ballade, T.Yu. Stamova’s translation, V.V. Rogov's translation.
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